












19-й Всемирный день поэзии Добровольное Общество Охраны Стрекоз 

 

 
 
 
 
  
 

 

Третий Фестиваль ДООС состоялся 7 апреля 2018 г. 
в культовом клубе «Классики XXI века» библиотеки 
им.А.П.Чехова, где часто проходят вечера ДООСа и 
презентации Журнала ПОэтов.  

Программа фестиваля была насыщенной: видео-
дайжест Всемирных Дней поэзии, проведенных 
ДООСом в 2000-2017 гг.; награждение лауреата 2018 г. 
и победителей в номинации «Творческий манифест»; 
презентация Журнала ПОэтов № 1(77) 2018 г. «Маска, я 
тебя знаю!»; выступления победителей, авторов ПО и 
участников фестиваля; поэтический батл; живописный 
перформанс; традиционная ДООСовская катавасия. 

 
Из всех членов ДООС, чьё творчество было пред-

ставлено на конкурс, члены жюри отобрали несколько 
авторов. Все они оказались достойными высокой на-
грады. После тщательного рассмотрения и обсуждения, 
учитывая прошлые, настоящие и возможные будущие 
заслуги перед современной русской поэзией, жюри ос-
тановило свой выбор на творчестве выдающегося дея-
теля русского авангарда, создательнице первых палин-
дромических словарей русского языка, бессменному 
ответ.секретарю и арт-директору «Журнала ПОэтов» с 
момента его основания – ДООСУ – Libellule Елене 
Кацюбе. Организатор фестиваля ДООС-СтрекозАль 
Маргарита Аль вручила ей диплом лауреата, а член 
жюри фестиваля, режиссер, народный артист РФ, 
ДООС-Театрозавр Андрей Житинкин зачитал лаудацио: 

«Широко распространённое заблуждение, что 
количество палиндромов в русском языке ограничено, 
полностью опровергнуто двумя палиндромическими 
словарями Елены Кацюбы. Но дело даже не в количе- 
стве палиндромов, а в самом принципе обратимости 
многих слов русского языка, открытый Еленой. Именно 
в ее творчестве выявилось, что палиндром есть лишь 
один из частных случаев анаграммы как таковой. В 
поэзии Елены Кацюбы анаграмма и палиндром 
переросли в анаграмно-палиндромическую систему 
стихосложения, напоминающую генетический код из 
бесконечных цепочек ДНК. Найден своего рода геном 
поэзии русского языка. Найден и поэтически 
расшифрован. Девиз поэтессы – “меня интересуют 
только совершенные тексты”. Что такое совершенный 
текст? Это текст, порождающий сам себя из 
кристаллических глубин русской речи. Слова 
Вознесенского: “Если бы Хлебников жил сегодня, он  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Елена Кацюба 

писал бы, как Елена Кацюба”, – глубоко продуманы и 
точны. Евтушенко назвал поэзию Елены Кацюбы уни-
кальной и ни на кого не похожей. И это тоже очень 
точное определение места ее поэзии  в русской поэзии 
20-го и 21-го века. Кацюба неподражаема, как Маяков-
ский. Звуковая свежесть и первозданность её стиха не 
оставляет равнодушным никого, кто наделен поэтиче-
ским слухом. Поэзия Елены Кацюбы – это освежающая 
гроза, чистейший озон поэзии. Этим озоном уже дышат 
и будут дышать поэты и читатели 21-го века».  
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Ефим Бершин 
 
 
ГОРОДСКОЙ ПЕЙЗАЖ 
 
      (холст, масло)  
 
И, как на сковородке маргарин, 
растаял день, 
и забродила брага 
крепчайшей тьмы 
и растворила грим 
строений спящих, 
лишь глаза витрин 
выхватывали улицу из мрака. 
 
На фоне света было видно, как 
янтарь дождя искрится и дробится, 
кровоточит на крыше черепица, 
фуражкой нахлобученной чердак 
на доме дремлет 
и себе же снится. 
 
Казалось мне, 
что из-под тополей, 
как спутник, 
к фонарю стремилась урна. 
Фонарь напоминал кольцо Сатурна, 
лишенное Сатурна, 
но абсурдно 
сравнение планет и фонарей. 
 
Все замерло. 
Лишь свой унылый хвост 
тянул трамвай 
и кинолентой окон 
мелькал в ночи. 
Цвела колючим оком 
реклама фильма, 
прожигая холст, 
подмигивая, будто ненароком. 
 
Все замерло. 
Лишь на краю холста 
в окне, 
вместившем боль какой-то драмы, 
                сквозила 
                  жизнь 
      за крестовиной рамы, 
           как по другую 
                 сторону 
                   креста. 
 
 1986 
 

Галина Мальцева «Окно. Вечер» (компьютерная графика), 2018 г. 
 

Александр Журавлёв  
Тамбов 

 
* * * 
Видите меня? Я сед и бородат.  
Видите, я – Сет, и моё царство – ад.  
Видите, я стар, как тучный Нила ил.  
Видите, я стал как нильский крокодил.  
 
Видите, что ваше время – как зерно?  
Видите – оно рассыпалось в зеро?  
Видите ли вы или вы все слепы?  
Видите ли, быть слепой – удел толпы.  
 
Видите, я снова – Апис, или бык.  
Видите, опять я – Бастет, или быт.  
Видите, я – Гор, и это – горний край.  
Видите, я – Ра, и моё царство – рай.  
 

 
 
* * *  
На китайцев легла  
Рукотворная мгла –  
Великая тень  
От Великой стены,  
И им лень отойти  
От Великой тени,  
И в этой тени  
Пролетают их дни.  
Они ждут и мечтают,  
Как кончится тень,  
Как тёмную инь  
Сменит ян – светлый  
                             день,  
Будет в славном труде  
Он долго идти, –  
Но везде их ждёт тень  
На Великом пути.  

11 
 





Николай Лозовой   
(1901 – 1992) 
 

 

 
 

 

 Я не буду излагать систему 
Малевича. О ней уже достаточ-
но написано, да и он сам писал. 
Я хочу только рассказать о 
встрече с ним и о некоторых его 
взглядах, его отношении к ис-
кусству, о чём он говорил в бе-
седах с нами, его учениками.  Я 
встречался с Малевичем в  1927-
1930 годах. 

Должен сказать, что в это 
время он нам никогда не гово-
рил о том, что живопись умерла, 
как говорил он, кажется, в 1918 
году. Наоборот, я помню, как у 
себя дома он показывал мне 
Рембрандта и Кончаловского, 
указывая на некоторые особен-
ности их живописи. 

Начну с того, что мне как-
то особенно запомнилось его 
деление живописи на живопись 
и цветопись. Живописью Мале-
вич считал работы таких худож-
ников, как Рембрандт, Сезанн,  
Суриков и др.  Помню, он гово-
рил, что живописец как бы ста-
рается скорее покрыть краской 
холст, пишет мазками,  

 
  

Вот эту «промазанность» 
Малевич очень выделял. Думаю, 
что если мы возьмём картины 
Сурикова или «Запорожцев» 
Репина, то это будут хорошо 
промазанные работы, а вот у 
Крамского, мне кажется, этой 
«промазанности» нет. 

В связи с этим вопросом 
мне вспоминается выставка ле-
вых художников в 1923  году 
(«Выставка Петроградских ху-
дожников всех направлений»). 
Там были работы Гончаровой, 
Малевича и др. Малевич наряду 
с другими работами выставил 
совершенно чистый загрунто-
ванный холст. Рядом был дру-
гой холст с небольшим цветным 
квадратиком посередине. 

Этот чистый холст вызывал 
у некоторых зрителей бурное 
(дикое) возмущение. Помню, ко 
мне подошёл секретарь Вольфи-
лы (Вольно-философской ассо-
циации, закрытой осенью этого 
же года), указал на чистый холст 
и с возмущением воскликнул: 
«Вот до чего дошли!»  

«замазывает» холст грубыми мазками.  Цветописью же он счи-
тал работы таких художников, как Матисс, Сарьян. В опреде-
лённую группу он выделял импрессионистов. 

Чрезвычайно интересным, с огромной силой врезавшимся 
мне в память было определение Малевича «живописный реа-
лизм». Это определение я до сих пор не могу вспоминать, не 
испытывая какого-то душевного волнения. Но я заметил, что 
когда я объясняю другим его сущность, то почти никто не мог 
понять его так, чтобы прочувствовать его. А значение таково: 
«живописный реализм», по Малевичу, не имеет ничего общего 
с общепринятым реализмом, то есть правдивым изображением 
действительности. 

«Живописный реализм» – это понимание того, что картина 
есть определённая реальность, то есть определённый предмет 
действительности. Уже чистый загрунтованный холст есть оп-
ределённая реальность. Положенный на холсте мазок уже есть 
реальность. Явление реальности. Так и вся картина, состоящая 
из этих мазков. А эта картина может изображать человека, зве-
ря, пейзаж, но это уже другое дело, это как бы стоит в другой 
плоскости, в другом плане. 

Мне кажется, что с понятием «живописного реализма» 
очень связано его выражение «промазанность», произносимое 
им с особой интонацией, которая запомнилась мне на всю 
жизнь. 

Для иллюстрации расскажу такой эпизод. Мы пошли на 
выставку одного молодого художника, ученика Карева, препо-
давателя Ленинградской Академии художеств. Картины были 
неплохие, не без таланта. 

Когда мы рассматривали их, к нам подошёл этот художник 
и сказал Малевичу довольно робко: «Для вас, вероятно, эти 
работы неприемлемы?» Что-то в этом роде. Малевич горячо 
возразил: «Нет, нет, тут есть ряд хороших работ, хорошо про-
мазанных». И показал их. Проходя мимо одной картины, где 
была изображена группа рабочих на заводе, сказал: «Ну, здесь 
в основном сюжет».  

Однако возмущаться, собственно говоря, едва ли и следо-
вало. Чистый холст был выставлен для того, чтобы показать, 
подчеркнуть, что уже просто грунтованный холст есть уже 
элемент картины, есть уже живописная реальность и, рассмат-
ривая картину, мы должны чувствовать и этот холст (Вот где и 
«промазанность» холста). 

Помню, был один эпизод,  который я через много, много 
лет не могу не вспомнить без какого-то волнения. Это было в 
1928 году. А года за три до этого, ещё не встречаясь ни с кем из 
левых художников, я ломал голову над тем, как  передать объ-
ём предмета, не прибегая к светотени. 

Дело в том, что я всегда чувствовал какое-то отвращение к 
академической тушевке, кроме того, мне казалось, что тень на 
предмете не даёт реального объёма, что мы практически пом-
ним, знаем, что тень есть результат объёма, а поэтому делаем 
логический вывод, что это тело объёмно. Это настолько входит 
в привычку, что мы не замечаем.Правда, художникам тут по-
могает, чтобы дать ощущение объёма: кладут мазки по форме, 
штрихи и т.п.  Например, чтобы зритель почувствовал объём 
ствола дерева, дают охватывающие дерево кривые штрихи и 
т.п. 

В своих поисках я кое-что читал. Помню, в одной статье 
иностранного автора я встретил указание, что тёмный мазок на 
светлом фоне может дать впечатление приближения, выпукло-
сти. Я ходил в Эрмитаж, присматривался и наконец обратил 
внимание на пятки у блудного сына Рембрандта. Я был пора-
жён, потрясён. Крупные пастозные мазки, тёмные и светлые 
пересекались, перекрывались и давали замечательную выпук-
лость пяток. И никакого намёка на светотень. Мазок сам по 
себе выдвигался вперёд, показывал объём, выпуклость. Конеч-
но, помню, я зарисовал эти пятки. 

Через три года я беседовал с Малевичем у него дома, пока-
зывал ему свои работы. И вот тут он посоветовал мне обратить 
внимание на то, как сделаны пятки у блудного сына Рембранд-
та.  
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 Ло Ин 
Пекин 

  

 
Я хорошо продумал, когда распахнуть окно 

 
Я хорошо продумал, когда распахнуть окно 
И, как опытный рабовладелец, я стал пристально вглядываться 
                                                                        в темноту и иллюзорность. 
Я представлял, как осёл с завязанными глазами, обходит шар Земной. 
И слезы постепенно стали туманить взор. 
Но этот вопрос не решаем плачем. 
Вокруг горечи, не имеющей обоснований, ничто не забавно. 
Я решил прищелкнуть пальцами в пустоту, 
Но ветер внезапно стих, и я не смог пошевельнуться. 
Мне известно, что за темнотой и иллюзорностью много кроется 
                                                                            врагов моих. 
Но лучше пусть они меня зарежут сами, чем я первым выступлю   
                                                                                        против них. 
Я думаю, нужно уговорить свои уши, чтоб они не тянулись вдаль. 
Мелькнул метеор и над моими ушами злобно захохотал. 
Так в мою душу вошел ужас, и с тех пор я навеки замолк. 
 

10 ноября 2009 г.  4 : 49 
Чанхэвань 

 
                    Распахнула  окно по-русски  Ли Ялань (Пекин) 

 

 
 
Сергей Бирюков 
доктор культурологии 
ДООС – заузавр 
Галле 

 
 

 
* * *  
двенадцать квадратиков 
зачеркнуть 
найти оборот весны 
ветер воет в трубах  
                             ночных 
времена словно вóрот 
тесны 
лепет невозможно понять 
на каком это языке 
имя твое произносит мать 
ты лежишь 
привязан к доске 
 
* * * 
я в дальний ящик  
                            положил 
что я хотел забыть 
что я хотел избыть 
я в дальний ящик позабыл 
и я его открыл 
и то что там лежалило 
оно меня ужалило 
признаюсь 
больно 
довольно 

.  

Александр 
Андреев 
 
 

ЛЁГКОЕ 
 

кукарекают века 
кикиморют облака; 
 
расплескалося стучать 
прохудилося блистать; 
 
отрывается смешно 
запускается сквозно... 
 

ВИХРЬ 
 
Кристаллическая смерть 
тихо падает на твердь; 
Искорёженная жердь 
разжигает круговерть. 
 
Пустота в графине грёз 
пляшет отблеском берёз; 
Нигрозиновый вопрос 
производит опорос. 
 
Перламутровый перрон 
закричал рекой ворон; 
Сталактит в студёном сне 
распылился по весне... 
  

ИЗМЕльчение 
 
но до 
до но 
он од 
одно 
но дно 

 

во да 
да во 
о два 
а вод 
до ва 
о дав 

ок но 
но ок 
он ко 
ко но 
но ко 
нк оо 

 

 
* * * 

стап лапотание лап 
стоп полотоние лип 
оп -----------------ап 
             уп 
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Виктор Клыков 
ДООС – австрозавр 
Вена 
 
Утро на лимане 
 
Я раскрыл глаза, протёр 
удивлён: 
солнце лезет в окно – 
большой белый слон. 
Растопырив свои лучи,  
вылезает оно из тумана 
лимана. 
Не кричит, 
но с задумчивым видом молчит, 
белым телом своим 
заполняя всё вокруг 
и глуша всякий звук. 
 
 
 

 
 
 
 
Der Morgen am Liman 
 
Ich öffnete die Augen 
und rieb sie  
mir erstaunt: 
Die Sonne dringt ins Fenster  
Ein großer weißer Elefant 
Ihre Strahlen spreizend, 
steigt sie aus dem Nebel des Limans. 
Sie schreit nicht, 
sondern denkt und schweigt, 
Mit weißem Körper 
füllt sie alles ringsum aus, 
läßt jeden Ton  
ganz leis verstummen 
 

 

Ольга Панюшкина 
Москва/Нарьян-Мар 

 

Ты мечтай и будешь первым – ты, ты, ты! 
Ты , ты хозяин земли – ты, ты. 
Побеждает только дерзкий – это ты, ты, ты. 
Точный глаз, стальные нервы – это ты, ты, ты! 
Ты, ты, ты 
Припев: Нарьян-Мар, Нарьян-Мар, Нарьян-Мар, 

Ты возьми на «Буран-day»  
С собой за туман меня! 
В свой Нарьян-Мар, Нарьян-Мар 
На оленях-такси с ветерком прокати 
В Нарьян-Мар!  
Олень-такси. 
Нарьян-Мар, Нарьян-Мар! 

 

 

Ты мечтай и будешь первым – ты, ты, ты! 
Ты рыбак – хозяин рек, морей хозяин ты. 
Слушай волны, слушай море – ты, ты, ты. 
Идёт рыба прямо в сети: сёмга, корюшка –  
                                                            лови, лови 
Ты, ты, ты! 
Припев: Нарьян-Мар, Нарьян-Мар, Нарьян-Мар… 
 
Ты мечтай и будешь первым – ты, ты, ты! 
Ты оленевод, хозяин тундры – ты, ты, ты. 
Кормит Арктика, Печора – знаешь ты, ты, ты, 
Житель НАО – самый, самый! Это ты, ты, ты! 
Ты, ты, ты!!! 
Припев: Нарьян-Мар, Нарьян-Мар, Нарьян-Мар…      
 

О
льга П

ан
ю
ш
к
и
н
а и

 ол
ен
ь. 

Н
арьян-М

ар, 5 м
арта 2018 года. 
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Кристина Зейтунян-Белоус 
ДООС – графикозавр 

Париж 

 

 

* 

Paris couchant 

au carrefour soudain fenêtre rouge 

blessure du crépuscule 

brèche d'incendie 

derrière cette vitre flamboyante 

un enfer domestique peut-être 

trahi par l'aveuglant reflet 

d'un couchant parisien 

 

* 

закат парижский 

вдруг на перекрестке красное окно 

как рана в сумерках 

как огненный пробел 

а за пылающим окном 

домашний ад кромешный 

закатом выявленный 

в неискупленном городе Париж 

 

 

Евгений Степанов  
кандидат филологических наук 

друг ДООСа 
 

 

НАКОНЕЦ-ТО: НЕМНОГО СОЛНЦА 

 

дзынь-дзынь –звенят последние сосульки 

дежурный по апрелю Булат Шалвович Окуджава 

приглашает нас в долгожданный трамвай весны 

 

 

УВЫ 

 

и вечный дефицит любви 

взаимопонимания 

такта 
 

ума 

 

 

СЦЕНАРИЙ 

 

горение 

тление 

исчезновение 

 

или все-таки иной сценарий? 

 
 

 
ТРИ КОРОТКИХ 

ПАЛИНДРОМА 

 

Алексей Крученых 
 

А чур Круча 

№ 

1 
 
 

Велимир 

Хлебников 
 

Велимир Рим и лев 

Вер и рев 

Зау Уаз 
 

 

Арво Метс 
 

и Метс с теми 

кто ОТК 

радуги – игу дар 

…тут… 

нет как нет 

тенет 

о в рай Арво 

о в рай Арво 

о 

ЦА-ЦА 

 

бессмыслица-ца-ца 

бессмыслица-цо-цо 

белее чем маца 

мое лицо 

 
бессмыслица-це-це 

бессмыслица-цу-цу 

и грезы на лице 

и слезы по лицу 

 

* * *  

сильный 

не говорит о силе 

 

любящий 

не говорит о любви 

 

святой 

не знает что он святой 

 
 

ВИНОГРАД 

 

тепло – 

вдоль хаты – вдаль! – лозы 

о 

зы-ы-ы-ы-ы-ы-ы-ы-ы-ы-ы-ы-ы. 

 

о(а) 

зы 

лозы – 

 

 

ИТОГИ 

 

я песчинка добра-и-зла 

я песчинка поэзии-и-бездарности  

а моя фамилия растворилась в необозримом пространстве 
 

* * * 

провинциальная библиотека — как храм — лица (лики) святых 

                                                               светятся смиренной теплотой 
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Александр Карпенко 
ДООС – афганозавр 
  

 
 
 

 
 
 

 
 
 

ПОртрет 
 

Михаилу  
Шемякину  

75 лет 
 

 
Мой интерес к этому человеку был подстёгнут неординарной 
жизненной ситуацией. После тяжёлого афганского ранения у 
меня не переставала болеть нога. Требовалась операция, и не-
ожиданную помощь предложил американский хирург из Сан-
Франциско Шон Молоуни.  Операцию для меня обещали сде-
лать бесплатно. Формулировка была необычной: «Врач сам 
заплатит за свою операцию». Требовалось только добраться до 
Фриско, как ласково называют этот замечательный город  его 
аборигены. Шёл 1990 год. Мои друзья подняли на ноги всех, 
кого только могли: от руководителей ветеранских организаций 
Москвы до военного атташе Соединённых Штатов, ветерана 
войны во Вьетнаме. Один мой приятель, Олег Запертов, кото-
рый занимался возвращением наших военнопленных, дал мне 
нью-йоркский телефон Шемякина. «Попробуй дозвониться до 
Михаила. Он должен помочь». Дело было в том, что билеты 
мне купили только до Нью-Йорка. А дальше – добирайся, как 
хочешь. От Нью-Йорка до Сан-Франциско лететь через всю 
Америку. Ни у меня, ни у афганских организаций таких денег 
не было. Вот тогда я и вспомнил про телефон Шемякина.  
 
Сара де Кэй, жена художника (тогда она была, кажется, просто 
его помощницей) была озадачена моим хорошим английским. 

кармана несколько крупных долларовых купюр. «Это немного, 
дорогой Саша. Но это поможет тебе реализовать мечту».  
– Я заработаю концертами и отдам», – зачем-то сказал я. В 
Америке я вёл свои вечера на английском языке, иногда сопро-
вождая переводные тексты русскими оригиналами. 
– Возвращать деньги не надо, – уточнил Михаил. 
 
В тот день мы долго говорили с Шемякиным о творчестве Вла-
димира Высоцкого, и одна фраза Шемякина врезалась мне в 
память: «Только адская смесь алкоголя и наркотиков могла 
разрушить “бычье” здоровье Володи». Почувствовав мой ис-
кренний интерес к творчеству Высоцкого, Михаил подарил мне 
комплект виниловых пластинок барда, которые он записал на 
парижской студии. Это был действительно царский подарок. 
Цифровые компакт-диски, не говоря уже о флешках, ещё не 
пришли тогда, в начале девяностых, на смену обычным пла-
стинкам и кассетам. 
 
Мастерская художника в Сохо показалась мне плавильней 
идей. Шемякин внимателен не только к новейшим веяниям в 
живописи и скульптуре, но и к новым именам в других искус-
ствах, например, в литературе. «Я – полистилист», –

Позже она рассказала, что 
подумала, будто звонитаме-
риканец. Мы посмеялись. 
Сара де Кэй – из той редкой 
породы женщин, которые 
незаметно проделывают ог-
ромное количество черновой 
работы. Конечно, при этом 
они руководствуются, в пер-
вую очередь, высокими чув-
ствами. Способностью при-
дать своей любви форму 
многоликой охранной забо-
ты. Потрясающая работоспо-
собность Сары освобождает 
Михаила от тысячи мелких, 
рутинных дел, а к делам по-
важнее позволяет ему под-
ключаться на финальном 
этапе, когда всё уже подго-
товлено, согласовано и рег-
ламентировано. Такая жена – 
большое подспорье для ге-
роя, помощник экстра-класса. 
Жена- секретарь.  
 
Когда я приехал в его мастер- 

. 
 
 

скую, Михаил первым делом поинтересовался: «Как дела? Ка-
кие трудности? Чем я могу помочь?» Михаил Шемякин – на-
следник по прямой мастеров Возрождения. Его познания ог-
ромны. По мнению Шемякина, надо не просто много знать. 
Желательно, чтобы как можно больше знаний находилось в 
активном состоянии в памяти художника. Михаил исхо дит из 
того, что любому художнику эти знания как минимум, не по-
мешают. А уж сумеет ли он ими воспользоваться, зависит от 
совокупности самых различных факторов. Михаил Шемякин 
предельно откровенен. Это волевой и целеустремлённый чело-
век, всегда готовый прийти на помощь. Тогда, в Нью-Йорке, 
мне нужно было добраться до Калифорнии. Михаил вынул из 

                                                              Фото Александра Карпенко 
 
утверждает Михаил. Впрочем, его полистилистика всегда узна-
ваема и носит творческие «доспехи» автора. Один из любимых 
худож-ников Шемякина – Павел Филонов. В лице Шемякина 
Филонов имеет идейного последователя провозглашённого им 
аналитического искусства. «Аналитизм» Шемякина интеллек-
туален и духовен; он базируется как на знаниях, так и на худо-
жественной интуиции. Это художник-исследователь, humanae 
cognitionis. Шемякин не только художник и скульптор, он ещё 
и меценат. Даже если он просто дарит городу свою работу. Это 
своего рода духовное меценатство.  
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Геннадий Юшко 
ДООС – стреколёт 
Калининград 
 
 
*   *   * 
Листва покидает аллею 
и я незаметно уйду, 
а солнце на облаке млеет, 
как яблоко в райском саду.  
 
Не плохо. 
      Конечно не плохо 
светить, 
       оставаясь в тени, 
собой согревая эпоху, 
и чьи-то невинные дни. 
 
А я, поддаваясь искусам, 
грешу  
    по торжественным датам. 
Прощенья прошу Иисуса, 
сочувствуя в чем-то Пилату. 
 
Взираю 
   на плоть Магдалины, 
раскаивающуюся 
        манерно. 
Наверно легко быть картиной? 
Наверное. 
 
Наверно  
      легко быть прощенной, 
у ангела 
      на крыле, 
по трассе лететь  
                   освещенной, 
любовников  
          кинув 
         во мгле. 
 
Безгрешным,  
             конечно же,  
                                 легче –  
Господь для них выстроил  
                                        Рай 
и птиц, 
           исключительно  
                      певчих 
собрал,  
       хоть сейчас помирай! 
 
Конечно же, я сожалею, 
что в Рай никогда не приду. 
Но солнце на облаке млеет, 
как яблоко в райском саду. 

 

 
 
 
ТЕБЕ 
 

 С. К. 
 
Я тебя не отдам. 
Я тебя никому не отдам. 
Ты моя. 
      Ты ничья, 
как дыханье ручья 
или лезвие бритвы. 
Пол-греха, 
          пол-молитвы. 
Ты открытье и тайна. 
Тут – весна... 
Ты в апреле случайна. 
Как в глазах твоих осень 
                  качалась отчаянно, 
так над чайкой  
        качается облако 
с тайной жаждою 
                    птичьего облика! 
 
Я тебя не отдам. 
Не отдам холодам и годам. 
Ты мой грех, 
            Ты мой храм, 
ты любовь 
          и  
     тревога. 
Я и Богу тебя не отдам, 
даже если ты выбрала  
    Бога! 
 

Дмитрий  
Цесельчук 
 
ГОЛУБОЙ АНГЕЛ  
ШАГАЛА 
 

Марьяне и Андрею
 
К букету склонился ангел, 
у ангела белые крылья, 
а платьице голубое, 
и рыба плывет на крыле. 
Глядит из окна кошка, 
окно закрыть позабыли, 
и кошка глядит на рыбу, 
а рыба плывет на крыле. 
 
Лицо у ангела длинно, 
а платье старинного шелка,
холодное, голубое, 
и рыба плывет на крыле. 
Хотел я пройти мимо 
странной картины и вижу, 
крадется к окну кошка, 
а рыба плывет на крыле. 
 
К букету склонился ангел, 
у ангела белые крылья, 
а платьице голубое, 
и рыба плывет на крыле. 
Глядит из окна кошка, 
окно закрыть позабыли, 
и кошка глядит на рыбу, 
а рыба плывет на крыле. 

 

 
Анна Медалье 

 
ЭТЮД ШОПЕНА 

 
На постели круги от окна, 
Мишура на полу блестит. 
Я впустила в свой дом тоску 
И она поселилась вмиг. 
Пьет чаёк, режется в дурака, 
И зачем-то пьет мой компот. 
А потом включает джаз 
И поет, как Луи Армстронг. 
Дай мне пять – я кричу тоске, 
А она мне десятку сует, 
Непонятливая тоска,  
И сутки идут напролет. 

 

Никогда не хандри, мой друг,  
Ведь тоска – она просто сожрет,
Выгоняй ее поскорей 
И иди за ворота, в народ. 
Пусть веселый пурги хоровод 
И снежинок белый вальс 
Закружит тебя и споет 
About wonderful life. 
И тогда отступит тоска, 
И в душе соловьи запоют, 
И Эллочка Фицжеральд 
Вдруг сыграет Шопена этюд. 
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Татьяна Данильянц 
(скульптура из муранского стекла)  

Диптих из проекта  
«Дары Венеции – Сергею Параджанову» 
 
 

 

Хадаа Сендоо 
друг ДООСа 
Улан-Батор 
 

ПРОТИВОРЕЧИЕ 
 
Тобою я был, я искал 
Быть тобой – нашел я, однако 
Мечты, я повсюду искал 
Руины нашел я, однако 
Пустыню я повсюду искал 
Песчаную бурю, нашел я, однако. 
Яйцо динозавра я повсюду искал 
Границы, пределы нашел я, однако 
Розы любви я повсюду искал 
Колючки на розах нашел я, однако 
Журчащий поток мне был нужен, 
Иссохший колодец нашел я, однако 
Бога я повсюду искал. 
Нет здесь рая – нашел я, однако 
Землю родную искал я, 
Жизнь бродяги нашел я, однако 
В окно памяти глядя, искал я, 
Ржавую дверь я нашел, однако 
Прямую дорогу искал я, 
Детские годы я повсюду искал, 
Только плач я нашел. 

 
Разрешала противоречие по-русски  

Татьяна Брнч-Осмоловская (Сидней) 

  
 
 
 
 

  
 
 
 
Алла Ивашинцова 
Санкт-Петербург 
 
* * * 
Медведица в окно не уместилась вся. 
Как первый знак в алфавите, 
она издалека с младенчества светила. 
На тёмном небе скважины ковша. 
Оттуда льётся и туда влечёт 
заброшенность бессильного созданья. 
За скоростью посыла взгляда 
                                     жизни долгих лет 
обратной связи ожиданье. 
Вибрация гармонии вселенской 
вдохновением зацепит иногда. 
Сольёшься вдруг со всем и всеми 
на земле и краешком на небе. 
                 Это счастье. 
<2005> 
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Владимир Монахов 
ДООС – братскозавр 
Братск 
 
* * * 

Из книги «СТИ-шутки для Феди» 
 

Весна стучала веточкой в окно,  
А за стеклом промозгло и темно...  
И я зашторил весь квадрат окна –  
Пошла отсюда ранняя весна...  
Но мальчик Федя окна распахнул  
И белый свет одним глотком вдохнул! 
 

 
Евгений Рыбаченко.  

Коллаж по рисункам Фёдора 
Монахова 

 

 

 

Владимир Миодушевский 
 
КОМАР 
 
Укусил меня комар очень бо-о-льно! 
И пищит он надо мною дово-ольно… 
Я хотела убить его сту-у-улом! 
Но попала комару прямо в ску-у-улу. 
Может, выбила зубов ему па-ару, 
Задала кровопийцу я жа-ару! 
Без зубов комар уже не куса-ачий, 
Он забился в уголок – горько пла-ачет. 
Не горюй, комар, не плачь понапра-асну, 
Сам виновен ты во всем – это ясно. 
Двух зубов и у меня тоже не-е-ету. 
Они вырастут у нас к тому ле-е-ету! 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
Нина Редкина 
Мамадыш 
 
 
ДЕТСКИЕ    СНЫ. 
 
  Если б мир стал  похожим на детские сны, 
  Чуть привстав на носки, мы б коснулись луны, 
  Разбежавшись слегка, мы могли бы взлететь,   
  Мы б не ведали страха, не знали про смерть, 
  Мы бы стали сильнее, а значит, добрей 
  Мы постигли бы мудрость  открытых дверей, 
  Если б мир стал похожим на детские сны. 
 
  Если б мир стал похожим на  детские сны,   
  Не боялись бы люди ужасной войны. 
  …Шоколадные танки  в атаку идут, 
  Шоколадные пушки готовят редут, 
  В лимонадных морях поднимая волну, 
  Карамель-каравелла спешит на войну, 
  Если б мир стал похожим на детские сны. 
 
  Если б мир стал похожим на детские сны,   
  Мы б не стали с тобой дожидаться весны, 
  Мы б прогнали январь и позвали апрель – 
  Пусть бушуют ручьи и трезвонит капель! 
  Пусть назло январю в переходах метро 
  Продают незабудки – на рубль ведро. 
  Мы б не стали с тобой дожидаться весны, 
  Если б мир стал похожим на детские сны.  
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